
PLATAFORMAS
DE ESCADA
Platform Stairlifts

HOMELIFTS, ELEVADORES ESPECIAIS
E MOBILIDADE VERTICAL URBANA.

Homelifts, special lifts
and urban vertical mobility.
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PLATAFORMAS DE ESCADA
PLATFORM STAIRLIFTS

6 boas razões para escolher VIMEC:

•	 Experiência: Mais de 50.000 plataformas de 
escada instaladas em todo o mundo.

•	 Polivalência: Instalação em interior e exterior.

•	 Fiabilidade e confiança: A VIMEC é líder Europeia.

•	 Prestígio: Foi a escolha para os Jogos Olímpicos 
em Sochi e Expo em Milão, para residências dos 
presidentes de França e Espanha e edifícios 
institucionais da Polónia, Espanha, México e 
Cidade do Vaticano.

•	 Facilidade de utilização: Controlos simples e 
intuitivos.

•	 A melhor relação qualidade/preço do mercado.

6 good reasons to choose VIMEC:

•	 EXPERIENCE: more than 50.000 inclined platforms 
installed worldwide

•	 VERSATILITY: Indoor and outdoor installations

•	 RELIABILITY: VIMEC is the European leader

•	 PRESTIGE: Chosen for the latest major events: 
Olympics in Sochi (RU) and Expo in Milan (IT), for 
the presidential residences of France and Spain 
and institutional buildings in Poland, Spain, Mexico 
and Vatican City”

•	 EASE OF USE: Simple and intuitive controls

•	 Best quality / price ratio on the market

VERSATILIDADE, SEGURANÇA
E ROBUSTEZ: QUALIDADE
À MEDIDA DAS SUAS 
NECESSIDADES
VERSATILITY, SAFETY AND DURABILITY: 
QUALITY TAILORED TO YOUR NEEDS

Esta gama de plataformas de escada permite a 
mobilidade segura em edifícios privados e públicos 
(por exemplo escritórios, lojas, escolas, teatros, 
redes de metro, etc.).

This range of platform stairlifts provides safe access 
to private and public premises (for example offices, 
shops, schools, theatres, subways, etc.).
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Exterior e interior
Baixo ruído

<50 dB
Carga

até 300 kg

Outdoor and indoor Low noise
<50 dB

Capacity
up to 300 kg

CONCEBIDAS PARA PROPORCIONAR CONFORTO 
AOS UTILIZADORES, COM UMA UTILIZAÇÃO FÁCIL, 

INTUITIVA E SEGURA.

DESIGNED FOR THE USER COMFORT, THEY CAN BE USED EASILY, 
INTUITIVELY AND SAFELY.
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Certificação
Diretiva máquinas 2006/42/CE

EN81-40 

Certification
2006/42/UE Machine Directive

EN81-40

Velocidade
0.10 m/s

Potência do motor
230V

Speed
0.10 m/s

Motor power
230V

Inspirado no design - Designed for Life - que foca nas necessidades do utilizador 
aliado à solução de sustentabilidade, V6 é hoje uma solução premiada com 
características que diferenciam de todos os outros produtos do mercado.

Inspired by the Designed for Life design, which focuses on the needs of any type of user together with the 
sustainability of the solution, V6 today is an award-winning solution with features that set it apart from all other 

products on the market
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ROBUSTA E FIÁVEL
STRONG AND RELIABLE

As plataformas de escada V6 são adequadas 
tanto para instalação interior como exterior.
Com proteção IP44 são capazes de operar em 
condições meteorológicas severas (de +50º a 
-20º resistência testada).

V6 platform stairlifts is suitable for both indoor and 
outdoor installation.
With IP44 protection, they can operate in severe 
weather conditions (from +50º to -20º resistance 
tested).

FLEXIBILIDADE
FLEXIBILITY

As plataformas de escada V6 podem ser 
instaladas em escadas com largura inferior a 
1000mm.
Com sistema de inclinação especial e rolos para 
garantir um funcionamento estável e suave.

The V6 platform can be installed in narrow 
staircases with a width under 1000mm.
With a special inclination system and rollers to 
ensure stable and smooth operation.

PLATAFORMAS DE ESCADA
PLATFORM STAIRLIFTS
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COMPONENTES
COMPONENTS

ESTRADO REBATÍVEL E BRAÇOS RETRÁTEIS
FOLDING PLATFORM AND RETRACTABLE ARMS

PAINEL DE COMANDO NA PLATAFORMA
ON-BOARD DISPLAY

BORDOS AUTOMÁTICOS DE SEGURANÇA
AUTOMATIC SAFETY FLAP

ASSENTO NA PLATAFORMA (OPCIONAL)
PLATFORM SEAT (OPTIONAL)

COMANDO À DISTÂNCIA
REMOTE PUSH BUTTONS

PLATAFORMAS DE ESCADA
PLATFORM STAIRLIFTS
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TECNOLOGIA E SEGURANÇA

As plataformas de escada V6 estão equipadas 
com comandos à distância.

Os braços de segurança retráteis e o estrado 
rebatível (quando não está em uso) permite 
instalar estas plataformas em locais com pé 
direito reduzido e espaços pequenos. Para 
proteger o utilizador, os braços de segurança 
resistem a uma pressão de 70 Newton.

O painel de comando na plataforma é 
ergonómico e o acionamento é por pressão 
constante (homem presente). Inclui corrimão e 
botão de paragem de emergência.

Equipamento com bordos automáticos de 
segurança.

Fornecido como opcional: capa de proteção e banco.

TECHNOLOGY AND SAFETY

The V6 platform stairlifts are equipped with 
remote controls.

The retractable safety arms and folding platform 
(when not in use) allow these platforms to be 
installed in places with low ceilings and small 
spaces. To protect the user, the safety arms can 
withstand a pressure of 70 Newton.

The control panel on the platform is ergonomic 
and is operated by constant pressure on button 
by user (man present). It includes a handrail and 
emergency stop button.

Equipment with automatic safety edges.

Optional: protective cover and seat.

CORES DA PLATAFORMA - 
STANDARD
PLATFORM COLOUR - STANDARD

COR DO CARRIL - STANDARD
RAIL COLOUR STANDARD

GRAPHITE GREY 
(RAL 7024)

GRAPHITE GREY 
(RAL 7024)

PAPYRUS WHITE 
(RAL 9018)
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V6R
VERSATILIDADE E 
FUNCIONALIDADE
VERSATILE AND FUNCTIONAL

A plataforma de escada V6r funciona num carril 
retilíneo. Ideal para escadas com um lanço.
A instalação da plataforma V6r faz-se num dia 
e não exige a realização de nenhum trabalho no 
edifício.

The V6r platform works on a straight rail. Ideal for 
one flight of stairs.
The V6r platform can be installed in one day and 
requires no work on the building.

V6S
FIÁVEL E SEGURO
RELIABLE AND SAFE

A plataforma de escada V6s aplica-se em trajetos 
curvilíneos. O modelo V6s é sempre produzido 
à medida e integra um sistema dedicado de 
segurança para o utilizador.

The V6s platform is suitable for curved paths. The 
V6s model is tailor made with a integrated safety 
system that guarantee full safety for all users.
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CARACTERÍSTICAS STANDARD
•	 Controlos ergonómicos de pressão constante 

com área ativa alargada
•	 8 dimensões de plataforma
•	 Totalmente automático
•	 Ecrã de bordo
•	 Luzes led informativas
•	 2 Cores standard: branco papiro ou cinzento 

antracite
•	 Aplicação Myvimec para o utilizador final e o 

instalador
•	 Pega de apoio
•	 Chave magnética amovível
•	 Paragem de emergência
•	 Barras dobráveis interligadas
•	 Modo de resgate - manobra manual de 

emergência em caso de bloqueio da máquina 
nas escadas

•	 Sistema de tração de corrente dupla
•	 Dispositivo de segurança mecânico de 

acionamento progressivo e limitador de 
velocidade

•	 Bordos de segurança automáticos
•	 Interruptores de limite de segurança eléctricos
•	 Dispositivos de absorção de choques, anti-corte 

e anti-esmagamento
•	 Controlos remotos do piso

OPÇÕES
•	 Capa protetora
•	 Cores e gráficos personalizáveis
•	 Gateway para ligação à nuvem (iot)
•	 Proteção para os pés em conformidade com a 

norma En 81-40
•	 Acesso frontal
•	 Alarme sonoro de “elevador em movimento”
•	 Paragens intermédias
•	 Assento rebatível
•	 Poste para controlos remotos do piso
•	 Comandos via rádio para o acompanhante

OPTIONS

•	 Protective cover

•	 Customisable colours and graphics

•	 Gateway for cloud connection (iot)

•	 En 81-40 compliant foot guard

•	 Front access

•	 Audible “lift in motion” alarm

•	 Intermediate stops

•	 Folding seat

•	 Post for remote floor controls

•	 Radio controls for the accompanying person

STANDARD FEATURES 

•	 Constant pressure ergonomic controls with extended 
active area

•	 8 Platform dimensions

•	 Fully automatic

•	 On-board display

•	 Informative led lights

•	 2 Standard colours: papyrus white or anthracite grey

•	 Myvimec app for end user and installer

•	 Supporting handle

•	 Removable magnetic key

•	 Emergency stop

•	 Interlocked foldable bars

•	 Rescue mode - manual emergency manoeuvre in case 
of machine blocked on the stairs

•	 Double chain traction system

•	 Progressively operated mechanical safety gear and 
speed limiter

•	 Automatic safety edges

•	 Electric safety limit switches

•	 Shock-absorbing, anti-shearing, anti-crushing devices

•	 Remote floor controls

DADOS TÉCNICOS
TECHNICAL DATA

V6r - V6s
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DADOS TÉCNICOS
TECHNICAL DATA

DADOS TÉCNICOS
TECHNICAL DATA

EN 8140 CARACTERÍSTICAS
EN 8140 FEATURES

V6s 300 KG VERSION 225 KG VERSION

A DIMENSÕES DA PLATAFORMA (CxL) / PLATFORM DIMENSIONS (LxW) 750x600, 750x650, 750x700, 800x700, 900x700, 1000x800, 1000x900, 1250x800

B LARGURA MÍNIMA DA ESCADA / MINIMUM STAIR WIDTH 1000 960

C DIMENSÃO DO CARRIL / GUIDE SIZE (MM) 80x40 50x30

D DIMENSÃO MÍNIMA COM PLATAFORMA FECHADA
MINIMUM SIZE WITH FOLDED PLATFORM (MM) 380 350

E GRADIENTE / GRADIENT DE 0º A 50º / FROM 0º TO 50º

F CAPACIDADE ATÉ 45º / CAPACITY UP TO 45° 300 KG 225 KG

G CAPACIDADE PARA ALÉM DOS 45º / CAPACITY BEYOND 45º 250 KG 225 KG

H VELOCIDADE / SPEED 0,10 m/s

I ALIMENTAÇÃO ELÉTRICAS DAS BATERIAS / BATTERIES POWER SUPPLY 24 Vdc

J CONSUMO MÁXIMO DE ENERGIA / MAX POWER CONSUMPTION 1 Kw

V6r

A LARGURA MINÍMA DE ESCADA
MINIMUM STAIR WIDTH 890

B INCLINAÇÃO
GRADIENT DE 0º A 45º / FROM 0º TO 45º

C DIMENSÃO DO CARRIL
GUIDE SIZE (MM) 80X40

D DIMENSÃO MINÍMA COM PLATAFORMA FECHADA
MINIMUM SIZE WITH FOLDED PLATFORM (MM) 385

E DIMENSÃO DA PLATAFORMA (CxL)
PLATFORM DIMENSIONS (LxW)

750x600, 750x650, 750x700, 
800x700, 900x700, 1000x800, 
1000x900, 1250x800

F CAPACIDADE ATÉ 40º
CAPACITY UP TO 40º 300 KG

G CAPACIDADE PARA ALÉM DE 40º
CAPACITY BEYOND 40º 225 KG

H VELOCIDADE
SPEED 0,10 m/s

I ALIMENTAÇÃO ELÉTRICA DAS BATERIAS
BATTERIES POWER SUPPLY 24 Vdc

J CONSUMO MÁXIMO DE ENERGIA
MAX POWER CONSUMPTION 0,2 Kw

V6r - V6s COMMI

RETARDADOR DE CHAMAS E MATERIAIS AUTO-
EXTINGUÍVEL
FLAME RETARDANT AND SELF-EXTINGUISHING 
MATERIALS

5.1.4.

SENSOR DE SOBRECARGA
OVERLOAD SENSOR 5.1.6.2

COEFICIENTE DE SEGURANÇA 2,5 PARA A MAIO-
RIA DOS COMPONENTES DE SUPORTE DE CARGA
SAFETY COEFFICIENT 2,5 FOR MOST
LOAD-BEARING COMPONENTS

5.1.7

IP 44
IP 44 5.1.8.2

SISTEMA DE CORRENTE DUPLA COM SENSOR DE 
SEGURANÇA
DOUBLE CHAIN SYSTEM WITH SAFETY SENSOR

5.4.1.5

FACTOR DE SEGURANÇA DO PINHÃO MOTOR
DRIVING PINION SAFETY FACTOR 5.4.5.1

PROTEÇÕES ANTI-ENTALAMENTO E ANTI-
ESMAGAMENTO
ANTI-TRAPPING AND ANTI-CRUSHING GUARDS

5.4.8.5

SINAIS VISUAIS COM LUZES LED
LED LIGHTS VISUAL SIGNALS 5.5.16.2

SUPERFÍCIE ANTIDERRAPANTE
ANTI-SLIP WALKABLE SURFACE 5.6.4.1

PROTEÇÃO DOS PÉS 75 MM
FOOTGUARD 75 MM 5.6.4.4.3

CORRIMÃO
HANDRAIL 5.6.4.5.2

DISTÂNCIA ENTRE BARRAS = 100 MM
GAPS BETWEEN BARS = 100 MM 5.6.4.5.3

BRAÇOS INTERLIGADOS 70N
INTERLOCKED ARMS 70N 5.6.4.7.7

Em conformidade com a diretiva europeia 2014/30/cee - emc. Em conformidade com a diretiva europeia 42/2006/cee - diretiva máquinas (certificação do fabricante). Estes 
dados são indicativos e não vinculativos. A Vimec reserva-se o direito de alterar as especificações sem aviso prévio.
In conformity with the european directive 2014/30/cee - emc. In conformity with the european directive 42/2006/cee - machinery directive (manufacturer’s certification). This data is 
indicative and not binding. Vimec reserves the right to change the specifications without prior notification.
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Estes dados são indicativos e sujeitos a alterações. A VIMEC e LIFTECH têm direito de proceder a alterações sem informação prévia.
This data is indicative and subject to change. Vimec and LIFTECH reserves the right to make changes without prior notification.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
TECHNICAL FEATURES

V6r
DIMENSÕES GERAIS
OVERALL DIMENSIONS

LS

DT

T1

H1

P

L

D (min) 385 mm

H1 (min) 1800 mm 

T (min) 1120 mm

T1 (min) 804  mm

L (min - max) 750 - 1250 mm

P (min - max) 600 - 900 mm

LS (min) 890 mm

N (min) 1350 mm

N
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Estes dados são indicativos e sujeitos a alterações. A VIMEC e LIFTECH têm direito de proceder a alterações sem informação prévia.
This data is indicative and subject to change. Vimec and LIFTECH reserves the right to make changes without prior notification.
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D (min) 370 mm

H1 (min) 1800 mm 

T (min) 1120 mm

T1 (min) 800 mm

L (min - max) 750 - 1250 mm

P (min - max) 600 - 900 mm

LS (min) 910 mm

N (min) 1350 mm

V6s
DIMENSÕES GERAIS
OVERALL DIMENSIONS

N

LS

P

L

DT

T1

H1



Delegação Sal - Cabo Verde / Cape Verde - Sal Branch 
Townhouse Yucca, T36 Empreendimento
Vila Verde - Santa Maria - SAL
T. +238 260 4552 / 260 4555

Delegação Madeira / Madeira Branch
Travessa Pico São João Nº 2,
Ed. do Pico, loja C, 9000-754 FUNCHAL

LIFTECH Cabo Verde / Cape Verde 
Avenida Santiago, 61B
397/A Palmarejo - Praia - SANTIAGO
T. +238 260 4552 / 260 4555

Delegação Algarve / Algarve Branch 
Volta dos Jacarandás, 12, Ed. Citimar,
Apart. B – R/C, 8125-532 QUARTEIRA
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Sede / Head office
Rua Bento Carqueja, 18, 
Zona Industrial da Maia, 4475-248 MAIA

Lisboa / Lisbon 
Praceta Romeu de Mello, nº 4 B
2650-046 AMADORA

L I N H A  A Z U L
B LU E  L I N E

808 200 064
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